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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৭০৯০

৫৫/ িফতনা সমূহ ও িকয়ামেতর িনদশনাবলী (كتاب الفتن وأشراط الساعة)
পিরেদঃ ১৭. ইবন সায়ােদর আেলাচনা

باب ذِكرِ ابن صيادٍ

আরবী

حدَّثَن حرملَةُ بن يحي بن عبدِ اله بن حرملَةَ بن عمرانَ التُّجِيبِ، اخْبرن ابن، وهبٍ

رمع نب هدَ البنَّ عا هرخْبا ،هدِ البع نب مالس نابٍ، عهش ناب نع ،ونُسي نرخْبا

لبق طهر ه عليه وسلم فال صل هولِ السر عم الْخَطَّابِ انْطَلَق نب رمنَّ عا هرخْبا

ابن صيادٍ حتَّ وجدَه يلْعب مع الصبيانِ عنْدَ اطُم بن مغَالَةَ وقَدْ قَارب ابن صيادٍ

قَال ثُم دِهبِي هره عليه وسلم ظَهال صل هال ولسر برض َّتح رشْعي فَلَم لُمذٍ الْحئموي

ناب هلَيا ‏"‏ ‏.‏ فَنَظَر هال ولسر ّندُ اتَشْهادٍ ‏"‏ ايص نبه عليه وسلم لاال صل هال ولسر

صيادٍ فَقَال اشْهدُ انَّكَ رسول الاميِين ‏.‏ فَقَال ابن صيادٍ لرسولِ اله صل اله عليه

نْت‏"‏ آم قَاله عليه وسلم وال صل هال ولسر هفَضفَر هال ولسر ّندُ اتَشْهوسلم ا

ناب ى ‏"‏ ‏.‏ قَالاذَا تَره عليه وسلم ‏"‏ مال صل هال ولسر لَه قَال ‏"‏ ‏.‏ ثُم هلسبِرو هبِال

صيادٍ ياتين صادِق وكاذِب فَقَال لَه رسول اله صل اله عليه وسلم ‏"‏ خُلّطَ علَيكَ

ا ‏"‏ ‏.‏ فَقَاللَكَ خَبِيى تاقَدْ خَب ّنه عليه وسلم ‏"‏ اال صل هال ولسر لَه قَال ‏"‏ ‏.‏ ثُم رمالا

دُوتَع فَلَن اه عليه وسلم ‏"‏ اخْسال صل هال ولسر لَه الدُّخُّ ‏"‏ ‏.‏ فَقَال وادٍ ‏"‏ هيص ناب

هال ولسر لَه ‏.‏ فَقَال نُقَهع رِبضا هال ولسا ري نالْخَطَّابِ ذَر نب رمع كَ ‏"‏ ‏.‏ فَقَالقَدْر

صل اله عليه وسلم ‏"‏ انْ ينْه فَلَن تُسلَّطَ علَيه وانْ لَم ينْه فَلا خَير لَكَ ف قَتْله ‏"‏ ‏.‏

هال ولسكَ ردَ ذَلعب انْطَلَق قُولي ،رمع نب هدَ البع تعمس هدِ البع نب مالس قَالو

صل اله عليه وسلم واب بن كعبٍ الانْصارِي الَ النَّخْل الَّت فيها ابن صيادٍ حتَّ اذَا

دخَل رسول اله صل اله عليه وسلم النَّخْل طَفق يتَّق بِجذُوع النَّخْل وهو يخْتل انْ

يسمع من ابن صيادٍ شَيىا قَبل انْ يراه ابن صيادٍ فَرآه رسول اله صل اله عليه
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ولسادٍ ريص ناب ما تاةٌ فَرمزا زَميهف لَه يفَةقَط اشٍ فرف َلع طَجِعضم وهوسلم و

وهافِ ‐ وا صادٍ ييص نبلا فَقَالَت النَّخْل ذُوعبِج تَّقي وهه عليه وسلم وال صل هال

اسم ابن صيادٍ ‐ هذَا محمدٌ ‏.‏ فَثَار ابن صيادٍ ‏.‏ فَقَال رسول اله صل اله عليه وسلم

‏"‏ لَو تَركتْه بين ‏"‏ ‏.‏ قَال سالم قَال عبدُ اله بن عمر فَقَام رسول اله صل اله عليه

وسلم ف النَّاسِ فَاثْنَ علَ اله بِما هو اهلُه ثُم ذَكر الدَّجال فَقَال ‏"‏ انّ لانْذِركموه ما

ِنَب قُلْهي لَم لاقَو يهف مَل قُولا نَلو همقَو نُوح هنْذَرلَقَدْ ا همقَو هنْذَرقَدْ او لاا ِنَب نم

نرخْباابٍ وهش ناب ‏"‏ ‏.‏ قَال روعبِا سلَي َالتَعكَ وارتَب هنَّ الاو روعا نَّهوا الَّمتَع همقَول

عمر بن ثَابِتٍ الانْصارِي انَّه اخْبره بعض اصحابِ رسولِ اله صل اله عليه وسلم

نيب تُوبم نَّه‏"‏ ا الالدَّج النَّاس ذَّرح موي ه عليه وسلم قَالال صل هال ولسنَّ را

عينَيه كافر يقْروه من كرِه عملَه او يقْروه كل مومن ‏"‏ ‏.‏ وقَال ‏"‏ تَعلَّموا انَّه لَن يرى احدٌ

منْم ربه عز وجل حتَّ يموت ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

৭০৯০। হারামালা ইবনু ইয়াহইয়া ইবনু আবদুাহ ইবনু হারামালা ইবনু ইমরান আত-তুজীবী (রহঃ) ... আবদুাহ

ইবনু উমর (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, একদা উমর ইবনুল খাাব (রাঃ) একদল মানুষ সহ রাসুলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সােথ ইবনু সায়ােদর িনকট গেলন। তখন তােক বনী মাগলার িকার িনকট

একদল বালেকর সােথ ীড়ারত অবায় পেলন। তখন ইবনু সায়াদ বািলগ হবার কাছাকািছ পৗেছ িগেয়িছল।

িক স তা জানত না। অতঃপর রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তাঁর হাত ারা তার পৃে আঘাত কের

বলেলন, তুিম িক সায িদ য, আিম আাহর রাসুল? এ কথা েন ইবনু সায়াদ তার িত তাকাল এবং বলল

য, আিম সায িদি য, আপিন উীেদর রাসূল। অতঃপর ইবনু সায়াদ রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম ক িজেস করল য, আপিন িক সায দন য, আিম আাহর রাসুল। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম তােক ছেড় িদেলন এবং (এর সরাসির উর না িদেয়) বলেলন আিম ঈমান আনয়ন কেরিছ আাহর

িত ও তার রাসুলগেণর িত।

এরপর রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তােক বলেলনঃ তুিম িক দখেত পাও? ইবনু সায়াদ বলল,

আমার িনকট সতবাদী ও িমথাবদী লাক আেস। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তােক বলেলন,

তামার িবষয়িট সিঠক-বিঠক িমিত (হযবরল) হেয িগেয়েছ। তামােক িজেস করার জন একিট কথা আিম

মেন মেন গাপন রেখিছ। ইবনু সায়াদ বলল, তা হে دخ (ধুয়া)। তৎপর রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম বলেলনঃ দূর হেয় যা। তুই তার পিরিধ অিতম করেত পারিব না। অতঃপর উমর ইবনুল খাাব
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(রাঃ) বলেলন, হ আাহর রাসুল! আমােক ছেড় িদন। আিম এিণ তার গদান উিড়েয় দই। রাসুল সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ যিদ স দাাল হয়, তেব তা তােক হতা করেত সম হেব না। আর যিদ স

দাাল না হয় তেব তােক হতা করার মােঝ কান কলাণ নই।

সালাম ইবন আবদুাহ (রহঃ) বেলন, আিম আবদুাহ ইবনু উমর (রাঃ) ক বলেত েনিছ, পরবতী সমেয়

রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এবং উবায় ইবনু কাব (রাঃ) সই খজুর বাগােনর িদেক চলেলন,

যখােন ইবনু সায়াদ বসবাস করত। বাগােনর মেধ এেস রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বৃের

আড়ােল আেগাপন করেত চা করিছেলন, যােত ইবনু সায়াদ তাঁেক দখার পূেব িতিন তার কথা েন নন।

অতঃপর রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তােক দখেলন য, স তার িবছানায় একিট চাঁদের আবৃত

অবায় নন কের িক যন বলিছল। এিদেক ইবনু সায়ােদর মা রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ক

দখল য, িতিন বৃের আড়ােল আেগাপেনর চা করেছন। স ততণাৎ ইবনু সায়াদেক বেল উঠলঃ হ

সাফ! এটা ইবনু সায়ােদর নাম। মুহাাদ এেস গেছ। (এ কথা নেতই) ইবনু সায়াদ িবছানা ছেড় উেঠ পড়ল।

রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ তার মা তােক সাবধান না করেল স পিরার বেল ফলত।

সািলম (রহঃ) বেলন, আবদুাহ ইবনু উমর (রাঃ) বেলেছন, এরপর রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

মুসিলমেদর উেেশ একিট বৃতা িদেলন। তােত আাহ তা’আলার যথােযাগ শংসা ও নকীতেনর পর

দাােলর কথা উেখ করেলন এবং বলেলনঃ আিম তামােদরেক দাােলর িফৎনা সেক সতক করিছ যমন

েতক নবী তাঁর সদায়েক এ সেক সতক কেরেছন। এমনিক নূহ (আলাইিহস সালাম) ও তাঁর কাওমেক এ

সেক সতক কেরেছন। তেব এ সেক আিম তামােদরেক একিট িবষয় পিরারভােব বেল িদি যা কান

নবী তার সদায়েক বেলনিন। তা হল এই য, তামরা জেন রাখ, দাাল কানা হের। আাহ তাআলা কানা

নন।

ইবনু িশহাব (রহঃ) বেলন, রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর জৈনক সাহাবী তােক অবিহত কেরেছন

য, য িদন রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম দাাল সেক সতক কেরেছন। স িদন িতিন বেলেছন,

য তাঁর চুেয়র মাঝখােন কািফর (كافر) অথবা (ك ف ر) লখা থাকেব। য বি তার কাযম অপছ

করেব স তা পাঠ করেত পারেব অথবা েতক মুিমন বই তা পাঠ করেত সম হেব। িতিন এও বেলেছন

য, তামরা জেন রাখ য, তামােদর কান বি মৃতুর পূেব তার িতপালকেক দখেত সম হেব না।

English

'Abdullah b. Umar reported:
'Umar b. Khattab went along with Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) in the company of
some persons to Ibn Sayyad that he found him playing with children near
the battlement of Bani Maghala and Ibn Sayyad was at that time just at the
threshold of adolescence and he did not perceive (the presence of Holy
Prophet) until Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) struck his back with his hands. Allah's
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Messenger (صلى الله عليه وسلم) said: Ibn Sayyad, don't you bear witness that I am the
messenger of Allah? Ibn Sayyad looked toward him and he said: I bear
witness to the fact that you the messenger of the unlettered. Ibn Sayyad
said to the Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم): Do you bear witness to the fact that I am
the messenger of Allah? Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) rejected this and said: I
affirm my faith in Allah and in His messengers. Then Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)
said to him: What do you see? Ibn Sayyad said: It is a Dukh. Thereupon
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said: May you be disgraced and dishonoured, you
would not not be able to go beyond your rank. 'Umar b. Khattab said: Allah's
Messenger, permit me that I should strike his neck. Thereupon Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) said: If he is the same (Dajjal) who would appear near the
Last Hour, you would not be able to overpower him, and if he is not that
there is no good for you to kill him. 'Abdullah b. 'Umar further narrated that
after some time Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) and Ubayy b. Ka'b went towards the
palm trees where Ibn Sayyad was. When Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) went near
the tree he hid himself behind a tree with the intention of hearing something
from Ibn sayyad before Ibn Sayyad could see him, but Allah's Messenger
saw him on a bed with a blanket around him from which a murmuring (صلى الله عليه وسلم)
sound was being heard and Ibn Sayyad's mother saw Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)
behind the trunk of the palm tree. She said to Ibn Sayyad: Saf (that being his
name), here is Muhammad. Thereupon Ibn Sayyad jumped up murmuring
and Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said: If she had left him alone he would have
made things clear. Abdullah b. Umar told that Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) stood
up amongst the people and lauded Allah as He deserved, then he made a
mention of the Dajjal and said: I warn you of him and there is no Prophet
who has not warned his people against the Dajjal. Even Noah warned
(against him) but I am going to tell you a thing which no Prophet told his
people. You must know that he (the Dajjal) is one-eyed and Allah, the
Exalted and Glorious, is not one-eyed. Ibn Shihab said: 'Umar b. Thabit al-
Ansari informed me that some of the Companions of Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)
informed him that the day when Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) warned people
against the Dajjal, he also said: There would be written between his two
eyes (the word) Kafir (infidel) and everyone who would resent his deeds
would be able to read or every Muslim would be about to read, and he also
said: Bear this thing in mind that none amongst you would be able to see
Allah, the Exalted and Glorious, until he dies.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত
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 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=19413

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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